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Notre rap contre le harcèlement 
du cours 9fs 

 

Contrainte de groupes est mal. 

(Gruppendruck ist schlecht.) 

Les rackets sont sales. 

(Erpressungen sind dreckig.) 

Il faut aider les victimes 

(Man muss den Opfern helfen) 

Surtout si ce sont des crimes. 

(Insbesondere wenn es Verbrechen sind.) 

 

Nous sommes contre le harcèlement – tout le temps, tout le temps! 

(Wir sind gegen Belästigungen – jederzeit, jederzeit!) 

Nous sommes contre le harcèlement – tout le temps! 

 

Aujourd’hui il y a de la violence partout 

(Heute gibt es überall Gewalt.) 

Nous cherchons l’espoir – et vous? 

(Wir suchen Hoffnung – und Ihr?) 

Tous ensemble nous sommes forts – 

(Alle zusammen sind wir stark -) 

Allons, nous faisons des efforts! 

(Kommt wir strengen uns an!) 

 

Nous sommes contre le harcèlement – tout le temps, tout le temps! 

Nous sommes contre le harcèlement – tout le temps! 


